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Név nélkül vsgy bérmuntetlenül 
beküldött kéziratok nem véte’-

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Mohamed Achmed, a mahdi.
A lázadás történetf.

A régi állapotok, a minők hatvan évvel 
ezelőtt voltak, midőn az egyiptomi pasa még 
nem küldött törököké és albánokat Szudánba, 
már nem állíthatók vissza, a nélkül, hogy 
azokban az országokban szakadatlanul ne dü-, 
höngjön a polgárháború ; mert az egyiptomiak 
uralma valóban nem javította meg a nubialk 
es arabok erkölcseit. A mig vasmarokkal tar­
tották őket, addig el voltak nyomva, az azon­
ban sohasem jutott eszükbe a pasaknak, kik 
Khartumbau mint hokindarok székeltek, hogy 
okos es a népek érdekeit felkaroló kormány­
zási rendszerrel kibékítsék a-/ok»t a megvál­
tozott viszonyokkal, és midőn Gordon a szegély, 
a korrumpált hivatalnokok által rendszeresen 
tönkre juttatott népet emberséges bánásmód­
ban részesítette, öukényteienül hozzájárult ama 
kötelékek meglazitásához, melyek a különböző 
törzseket összetartották. Gordon, ki első sor­
ban kénytelen volt megismerkedni a viszont ok­
kal, midőn arra törekedett, hogy lehető gyor­
san mindenben igazságot szolgáltasson, sok oly 
intézkedést tett, mely kivihetleimek bizonyult, 
különösen azért, mert nem voltak oly hivata ­
lokat. kikben meg lett volna a képesség es 
első sorban a jóakarat arra, hogy parancsait 
létesítsék. Kényteienitve látta magát sok oly 
dolgot lerombolni, melynek felép. léséhez alig

kindarját, Raouf pa-át, ki Khartumbau lakott,»Mohamed Achmed falujához, újból osszevesz- 
arról értesítették, hogy az addig ismeretlen | tek a felett vájjon a katonák épe p-
Mohamed Achmed sebed, leveleket küld szét. | pM pálljanak-e panra Mu on veg e elhatá o^- 
meiyekben ma gat mondja a várt mahdinak es > ták, hogy a partra szállás hajnalban történjék,
a környék lakosait, a baggara-arabokat, vala­
mint a tartományi kormányzókat felszólítja, 
hogy az ó küldetésében higyjenek es kövessek 
rendelkezési1. E leveles egyike igy volt fo­
galmazva : „Bismlilah er Rachmon er Rahim 1 
A kegyelmes es könyörületes Isten neveden, a 
nagylelkű uralkodónak dicsőség és áldása száll­
jon Mohamed urunkra es az ö nepére. És ezt 
küldi az Isten szolgája, Mohamed a mahdi, 
Seid Abd Allah fia, Istentől kedveit barátaihoz, 
es mindazokhoz, a kik őt követik es támogat­
ják a hit újból való feltámasztásban és győ­
zelemre juttatásban ; és a mit tudatok veletek, 
oh barátaim, az, uogy Isten dicsértessék és 
dicsőittessék az ó neve, igy szól egyetlen köny­
vében (a koránban): Uh ti, a kik hisztek, 
megmutatom nektek a módot, mint szabadul­
hattok meg nagy kínotoktól, higyjetek Istenben 
és küldöttében, folytassatok harezot az Lien 
utain, vagjonotokkal, testetekkel és engedd- 
mességtek áldást hozó lesz reálok nézve, ha 
csak meg akarjatok tanulni ! És ha ezt megér­
tettétek és ehhez ragaszkodtok, tudjátok meg, 
hogy engem Is'en kisz.-melt khalifatnak es 
hogy a piOféta, — Isten, az élet ura áldja 
meg öt, kijelentette, hogy én vagyok a várt 

I mahdi és ingem ültetett az ó székébe a feje-

egy maroknyi katonaság, a falutól körülbelül 
egy kilométernyi távolságban, északi irányban 
partraszállt és a legnagyobb rendetlenségben, 
tde-oa szaladgálva nyomultak előre t-gy Ali 
effendi nevű tiszttel az élükön. A tiszt meglát 
egy férfit, kit több arab állott körül és a ki 
figyelemmel kiserte a katonák mozdulatait. 
Ali effendi azt hitte, hogy ez Mohamed Ach­
med és hogy a dicsőség az övé legyen, feléje 
megy, megkérdezi tőle, miért okoz nyugtalan­
ságot és zavart és a választ be sem várva, 
lelövi.

De tévedett, mert ném Mohamed Ach- 
_ ed volt az, a kit megölt. A kővetkező pilla­
natban azonban a tisztet es a vele volt kato­
nákat lemészárolták ; hasonló sors érte a 
többieket, kik kis csoportokban hatoltak előre 
és vonakodtak a szent férfiakra lőni. A szen­
tek azonöuis leszúrtak 130 katonát, a többiek

tést tett és nem hallgatta el a helyzet komoly 
voltát, Abd-el-Kader újabb expediczió szerve­
zését rendelte el. Az expediczió szervezését 
rendelte el. Az c-xpediczió rnagvát képezték a 
Kordofatibdl és Darfurtból összegyűjtött ren­
des csapatok, ezekhez járult még néhány szá­
zad Kbartumból és 1500 basibozuk. Ezeket az 
irreguláris csapatokat a dongolaiaktól, a kor­
mányhoz hü araboktól és a bá or saiquiekből 
toborzottá!? össze és több hónapra előre kifi­
zették Zsoltijukat. Parancsnokuk Mohamed Bey 
Soüman el Saiquie volt; a 13 század rendes 
csapatokból és az 1500 irreguláris katonákból 
álló hadtest főparancsnokává, a sennari mudirt, 
Jusszuf pasát, egy dottgolai rabszolga kereske­
dőt, Muncza, a monbuttu-szultán gyilkosát, ne­
vezték ki. 188’, márczius közejie táján indult 
el az exped czió. A csapatok kitünően voltak 
felfegyverkezve es fölszerelve. Több, mint 1000 
teherhordó teve vonult utánuk Kordofanból. 
Giegler pasa nem kiméit, fáradtságot, hogy az

legyen fel -expediczió minden tekintetben jól 
szerelve és úgy a tiszteknek, mint a legény- 

pedig^eIhánvva° fegyvereíket," fiitásnáR eredtek, sségnek is szivére kötötte az ügy fontosságot 
A tüzér, kinek a falu elé evezett hajóról az a rendet és óvatosságot, mert a mahdi azzal 

kellett volna sütni a mahdira, ki a taktikával élt, hogy mindig hajnalban tá-

kezdett, és igy történt, hogy a legjobb inten-j delinek és nemesek fölé. És Isten támogatott 
cziók mellett, önfeláldozó lázas tevékenység- | engem az ó angyalaival, a prófétával, kivá- 
dae/áta is, intézkedései csak kisehb-nagyobh I iasztottjával, valamint a dsiuek közül azokkal, 
balsikerrel’ végződött kísérletek maradtak. j akik a hívők közé tartoznak. (Dsiu-démon, és 

Midőn az európai hatalmak elkövették az arabok szerint ezek egy részé felvette az 
azt a nagv hibát, hogy Izmait khedivét meg I ízalmot.) Es azt is mondta: Isten megadta 
fosztották trónjától és Gordon ez által Kairo-1 nekem a jelt, mely küldésemet bizonyítja, és 
ban e,vesztette a támogatást, melyben Izmai. j ez a szemóics a jobb arezomon, és egy masi 
mind -nkor részesítette^ intgcsalódva es misz- j jelt is adott n, kém és ez az, hogy a fényből 
3a felett kétségbeesve, letette hivatalát,6 megjelenik egy zászló, mely velem van a harcz 
m el vet oly önzetlenül kezelt, h.,gv a szudám-; órájában es melyet Izrael angyal, Isten áldása 
S idegenkedését és kétkedő csodálatot j rája, visz ! És azt .s tudatta velem hogy , 
ke'tetf mig nem Gordon utódai, kik a regi | ki nem hisz küldetésemben, az nem hisz Is 
rendszert újból folytatják, megértették e szegény j lenben, sem az o prófétájába.., aki ellebegem, 

ekkel hogy mit veszítettek. Az adóprés ; az nem igaz hívó, és aki harczol ellenem, az 
^,nét télies erővel dolgozott s ezt áüamház-! elhagyatott lesz és nem talál vigaszt sem az 
tartásba ’behozandó takarékosságnak nevezték | égben, sem a fö£ön jószág és =eke.

ágyút ra kellett volna sütni a 
néhány méternyi ült lován a parton, a mahdi j 
láttára teljesen magán kívül volt, bátorsága j 
elhagyta, nem tudta megtalálni sem a golyót, 
sem a lőport és midőn végre kétsé. beesett 
ide-oda szaladgálás után megtöltötte az ágyút, 
a levegőbe lőtt. Mohamed Achmed megfordí­
totta lovát, ryugodtav távozott es Auu Saud, 

katonáskaí, a kik szétlütottak, visszatért 
Khartumbd. Ez volt az első siker, melyet a 
mahdi az egyiptomi csapatoknak köszönhetett 
es melynek következtében hívei rendkívül

e Raouf pasa, Gordon közvetlen utóda, egy 
ev’ alatt megtöltötte az állampénztárt és mar 
rózsás sziliben látta saját jövőjét, midőn a 
mahdi fellépése lerombolta az egész ingatag 
épületet

pedig a hívőknek fognak szolgálni zsákmányul.

S Válasszatok Istennek tetszőt, tiszta örömmel és 
odaadással, mert csak a fenséges, imgv es 

. mindenható Isten kezében van az erő és 
j hatalom. Béke veletek 1“

Mohamed Achmed körülbelül 40 évvel Iíauut pasa értesülvén arról, hogy a fa­
lán szü etett Dongóidban; nyúlánk, jó tér- k r fellépese mily izgatottságot szült a lakos 
Jn'férfi arezszine sltétbirna, igazi nubiai és ság kozott, 1881-d.k augusztus b-áu kiküldte 

m í ab Fiatalabb éveiben együtt élt five- a hokindaria nauhuját, Anu Saudot, kinek még 
“el mínt hajOács Khartumbau. Sarkalva | Sir Samuel Baker ,de,eból volt rossz híre,

attól a vágytól, hogy takir lehessen, már mint 
fe'nótt ember ’tanult meg Írni, olvasni, azután 
e„y ideig Khaitumban vagy a várossal szem­
ben fekvő Tuti szigetén tartott fenn egy kis 
i-kolát, majd Tanúimat vidékén (Khartumból 
50 kilométerre) telepedett meg mint lakir. Az 
iskolákban meg'anitják az írást, olva-ást be­
tanítanak könyv nélkül sunyi korauverset, a 
mennyit csak lehetséges, ehhez járul még né­
hány' imakönyv, és legfeljebb meg koránma 
gyarázatokra tanítanak, a fakohák (a j 
többese) megtanulják az amulett írás titkát és 
ennek köszönhetik befolyásukat a rendkívül 
babonás nubiaikra.

Az amuletteket azért viselik, hogy meg 
védelmezzék az illetőket a betegség, az em- 
i.-rek az állatok ellen ; az amulett, a nép 
hite szerint, megvéd a szúrástól, a golyótól. A 
szerelmi amulett biztosítja az illető részére az 
összes nők és leányok vonzalmát. A nubiaiak 
azt is hiszik, hogy egy jó, tudományos fakir 
esőt vagy szép időt varázsolhat. Semmisem 
bírhatja rá az igazhivőt, hogy ellenséges in­
dulattal lépjen fel egy ily szent férfi ellen, a 
kinek titokzatos hatalmát annyira rettegi. A 
fakohák, legalább a nyilvánosság előtt tartóz­
kodnak ’minden kicsapongástól nem isznak bort 
sört nem dohányoznak és idejük legnagyobb 
részét a korán olvasásával és reczitálásával 
töltik el És, mert a korán az iziamra nemcsak 
vallási, hanem a legfőbb, sőt kizárólagos pol­
gári törvénykönyv is, a korán magyarázó be­
folyása kiterjed az összes néprétegekre és 
azoknak összes viszonyaira. E nefolyás nagy 
sága a ravaszság fokától és attól függ, hogy a 
nép mily mértékben tartja istenfélőnek a .a- 
kirt, akit köznyelveu csak a shechneb, egöre- 
uebbnek neveznek. Scheck Mohamed, Achmed 
Tamauiatban egy öregebb kartársra talá t, a 
ki szintén Dongóidból származott, Búr eddin
fakirra, ki reá, az uj versenytársra, csakhamar
megharagudott, mert Mohamed Achmed 
a ravasszabb és akadályozóig lépett társának, 
ki addig nagy befolyással bírt, útjába ; azért 
nem is maradt sokáig Tamanitban, hanem el­
költözött a fehér Nílushoz és részint Álba szi­
getén, részint egy kicsiny, a jobb parton északi 
irányban fekvő és róla elnevezett faluban élt. 

1881 julius havában Szudán akkori »ho­

niadon és mert az egyiptomi csapatok, bízva 
a falumban, leírhatatlan gondatlansággal jár­
tak el.

Alig, hogy Jusszuf pasa Khartumból ki­
vonult és még nem érkézéit meg Uavához (Duem 
felett), 500 dongolai, az előre kifizetett zsold- 
dai, a fegyverekkel és lőszerekkel együtt át­
pártolt a mahdiboz. így ez ujafb expe ticzió is 
megsemmisült, s a lázadás óriási aranyokat öl­
tött, mint ezt napjainkban látjuk.__________ _

=TBelföld. Tisza min.-elnök jubileu­
mán valószínűleg minden megye küldöttségbeg 
lesz képviselve. A sort Tomntálmegye nyitót'» 
meg, mely meg is választá a nagy üdvözlő

Endre vezérlete 
szabadelvű

megszaporodtak.
Abu Saud gyalázatos megvetése után a 

kordouofai mudir rendeletet kfpott, hogy né- . „_B, ——-u
hány század rendes csapattal vonuljon Duembe,; küldöttséget, gr. Csekonics 
a fehér Nílushoz és ott tegye ártalmatlanná \ alatt. — az országgy.
Mohamed Achmedet. Ez azonban felismerve alpári értekezh-tén az 1885. évi budapesti 
közelgő veszélyt, falujában többé nem érezte ‘ 
magát biztonságban, hívőinek több száz főből 
álló csapatával a Takale hegységbe vonult es 
Ott Gebei Gedirnél (Fasodátol északnyugatra) 
ütött tábori. Az ellenséges csapatok egy éjen 
át oly közel táboroztak egymáshoz, hogy a fel­
kelők, kik elég okosak voltak arra, hogy csen­
desen viseljék magukat, világosan kivehettek 
az egyiptomi csapatok jeladásait. Mohamed 
Said pasa, a mudir, egy oabonás ó-hitü török, 
ki eppen nem dicsekedhetett bátorsággal, üre­
sen találta a fészket, a mi felett azonban nem

Baker idejéből volt rossz 
azzal az utasítással.hogy a fakirí hozza Khar- 
tumba. Augusztus 9-én tért ismét vissza Khar- 
tumba es a következőket jelentette a íökor- 
mányzónak: Ababa megérkezve, ott találtam 
Mohamet Achmedet, 5—liOO ember által körül­
véve, kik mindannyian vaGánczokkal voltak 
körülövezve és széles kitűzött kardokkal állot­
tak a próféta körül, ki egy emelvényen ült, 
jobbjában botot tartva. Midőn kérdeztem, hogy 
tulajdouképen mit akar, beszélt küldetéséről, 
Mohamed próféta megjeleué.iéről, a ki öt mah- 
dinak kije,ölte. Azt válaszoltam neki, hogy ép 
es a kormány épp úgy az izlam hívei vagyunk, 
mint 6 ; de ö tagadta ezt, mert eltűrjük, hogy 
a keresztényeknek templomaik vannak, sőt 
megvédjük őket és a kormány még azonfelül 
adót is szed. Midőn azt tanácsoltam neki, 
hogy ne támadjon a kormány ellen és adja 
meg magát, mert a kormánynyal szemben, mely 
katonákkal, ágyukkal, hátultöltőkkel és gőzö­
sökkel rendelkezik, úgy sem tehet semmit, igy 
válaszolt: „Ha a katonák lőnek reám és hí­
veimre, a golyók bennünket nem fognak érni, 
és ha gőzösökkel jöttök, azok az ágyukkal 
együtt el fognak sülyedui.“ Abu Saud tehát 
mit sem végezve, tért vissza. Raouf pasa 
habár habozva is, mégis kénytelen volt magát 
komolyabb lépésekre elhatározni. Háromszáz 
emberből és egy ágyúval expediaziót szervez 
tek és ez teljesen elegendő is lett volna arra, 
hogy a felkelést csirájában elnyomja, ha ez 
expedicziónak, valamint a többinek is, nem 
lett volna meg az a hibája, mely ős időktől 
fogva hibája az egyiptomi csapatoknak, a fe 
gyelem hiánya. Hárman is versenyeztek azért, 
hogy ki legyen a kis csapat parancsnoka ; az 
egyik, mert f.Jeségül bírta a főkormányzó 
egyik szoriáját és azt hitte, hogy ezért külö­
nös kegyében áll a főkormányzónak, a másik 
a jusz-basi Ibrahim effendi, ki mint rangra 
„ezve legidősebb tiszt tartott jogezimet a pa­
rancsnokságra, és végül a harmadik Abu-Saud 
volt, ki már előzetesen járt kiküldetésben a 
mahdiuál és ezen az alapon kívánt parancsnok 
lenni.

A három parancsnok között kiütött 
viszálkodás, mielőtt még a csapatok Khartum- 
ban hajóra szállottak volna és a viszálkodás

általános kiállítás czéljaira adandó (300000 
frtos állami előlegről szóló törvényjavaslatot 
tárgyalás alá vonván, azt Dárdát e.öadó indo­
kolása nyomán úgy általánosságban, valamint 
részleteiben is elfogadta. Tárgyalás alá ve;e- 
tett ezután a földmivelés-, ipar- és kereskede­
lemügyi m. kir. minisztérium részére Buda­
pesten az uj országházzal szemben emelendő 
államépületröl szóló törvényjavaslat, mely ál­
talánosságban és részleteiben szintén elfogad­
tatott. — A mérsékelt ellenzék ér- 

- j trkezletén tárgyalta a fö'dmivelési minisztérium 
igen boszankedott. Mert a helyett, hogy a | palotájára és az országos kiállításra kert j ót- 
mahdit rejtekhelyén felkeresse, miután egy | hitelre vonatkozó törvényjavaslatokat, melyek 
hónapot töltött Qu.ivanál, csapataival nyűgöd - j közül az elsőt általánosságban sem fogadta e-1. 
tan visszatért Kordofanba. Alkalmas ürügyül | Ezután megkezdette a felsőim reformjára vo- 
szoigált erre, hogy épp akkor kezdődtek a! „atkozó törvényjavaslat részletes tárgyalását 
Nílus áradásai.

Mohamed Saidnál barczkedvelőbb vo.t a
faschodai mudir, a kurd származású Rasid bej, 
ki egy 400 főből álló rendes csapattal es kö­
zülijeiül ezer tilluk négerrel, kik királyuk, Kai- 
kun bej vezetése alatt állottak, a saját sza­
kállára, sőt a khartumi hatóságok tilalma da­
czára vonult a Gebei Gedirhez, hogy megsem­
misítse a mállóit. Ehhez az expediczióhoz csat­
lakozott a német származású Berghoff Károly, 
ki rabszolgafelügyeiő volt Fasodában. Rasid 
bej táborában, épp úgy mint egesz Szudánban, 
gondatlanság és rendetlenség uralkodott, ki 
csiuyelték az ellenség erejét, és mindez meg- 
boszuita magát, mert az egyiptomiak majdnem 
teljesen megsemmisittettek. 1881. deczember 
8-án érkezett meg Rasid bej a Gebel-Gedirhez. 
Nem sokáig késett a támadással; a rövid, de 
heves harezban az egyiptomi katonákat, vala­
mint a tillukok legnagyobb részét a lovas bag­
yarák lándzsákkal leszuiták. Rasid, Berghoff 
Károly, Kaikun, a tillukok királya, és az 
összes tisztek elestek. A mahdi a Remiugtcn- 
íegyvereket, ló- és élelmiszerekeket zsákmányul 
ejtette. Az egyiptomiak közül csak kevesen 
menekültek meg. Ezek elvitték a szomorú birt 
Fasodába, mely most a mahdi egy csapására 
nyitva állt, és a hol elterjedvén a leveretés 
hire, a fejedelmük halála miatt elkeseredett 
tillukok lázadással fenyegetőztek.

Abban az időben, m dón Rasid-bey leve- 
retésének hire eljutott Khartumba, a főkor- 
máuyzót a Hiób pósták egész sorozata hozta 
zavarba. Slatin bey-uek a darfuri kormányzó­
nak, sok dolgot adtak az ott kitört lázadások; 
Sennarbau az aburoolok, a kék folyőnál a go- 
dalák, Baks el Asabnál a risegatok, Kordotán 
északi részében a kobabasik. Berber körül a 
bisarik lázadása volt kitörő télben. Mielőtt még 
Raouf pasa, a főkormányzó valami intézkedést 
tehetett volna, megkapta visszahivatást. Kairó­
ból és Abd-el-Kader pasát nevezték ki utódául. 
Kairóban, Szudán részére külön minisztériumot 
alakítottak; Abd-el-Kader miniszteri rangot 
viselt és addig mig Khartumba megérkezett, 
Giegler pasat, az alkormányzót, bízta meg a

H»-

és beható tanácskozás mellett az 5-dik §-ig 
haladt.

— Miniszteri rendelet a uörtonuen felej­
tések ellen. A letartóztatás körüli eljárs sza­
batosakká tétels tárgyában Fauler Tivadar 
igazságügy miniszter, mint értesülünk, 6636. J.
M. 1885. sz. a. következő körrendeletét bocsá­
totta ki: az elóiegesen letartóztatott, a vizs­
gálati fogságba helyezett vagy elitéit egyének 
uek a kir. törvényszéki fogházba való befoga­
dása és onnan való elbocsátására a kir. tör­
vényszékek és a vizsgáló bírák többnyire köz­
vetlent utasítják a fogház felügyelőt. Mint­
hogy eme eljárás által a felelősség a biró-ág 
és a kir. ügyészség közt, mely utóbbit a fog­
házra való felügyelet a törvényszéknél fogva 
illeti, megoszlik — minthogy továbbá eme el­
járás több szabálytalansági a s mulasztásra szol­
gáltatott alkalmat: ennélfogva azt megszünte­
tem és elrendelem, hogy a kir. törvényszékek 
és az azoknál alkalmazóit vizsgáló-birák a fog­
ház felügyelőnek ne adjanak közvetlenül uta­
sításokat, hanem a fogházfelügyelő úgy a fog­
házba való befogadásokat, mint a szabalábra 
helyezéseket elrendelő bírói határozatokról a 
kir. ügyész közvetítésével nyerjen értesülést, 
illetőleg a kir. ügyész által utasitassek az em­
lített bírói határozatok foganatosítására. — Ez 
elvből következik : Hogy a fogházak s börtö­
nök kezeléséről az 1874. évi 696. sz. a. s a- 
bályrendelet I. II. részének módosítása tár­
gyában 1880. évi 2106. J. M. E. számhoz ki­
adott rendeletem 5. §-sa akaént értelmezendő, 
hogy a nem bírói intézkedés alapján eszközölt 
eiöieges letartóztatást helybenhagyó vagy meg­
szüntető bírói határozat a letartóztatástól szá­
mítandó 48 óra alatt a fogházfelügyelővel a 
királyi ügyész által tudatandó. Ugyancsak a 
kir. ügyész tartozik intézkedni arra nézve is, 
hogy a fogházfelügyelő haladéktalanul értesül­
jön fönidézett rendeletem 126. §-ábau említett 
ama bírói rendeletről vagy határozatról, mely 
szerint az előlegesen letartóztatott vagy vizs­
gálati fogoly a bíróság által kezesség mellett 
vagy a nélkül ideiglenesen szabadon bocsát­
tatni rendeltetik, vagy a vádlott itéletileg a 
vád alól végkép fölmeutztik.



debreczen.

azonnalrosi állatorvos közbenjöttével 
kedhessék.

14. §.
Mihelyt valaki megtudja, hogy a város 

bel- vagy külterületén .dühös, vagy düh-gya- 
nus’kutya létezik, kötelessége azt a mező- 
rendőr-alkapitány Ságnak azonnal bejelenteni, 
hogy a szükséges intézkedések megtétethes­
senek.

15. §•
Ha valamely kutyánál az ebdüh kitört, 

akkor azon rendőr-kerületbeli kutyák mind 
megvizsgálandók, különösen pedig azok, me­
lyek tudomás szerint a veszettel érintkezésbe 
jöttek.

10. §.
Mihelyt a rendőr-kapitányság közhírré

a felmeiülő eset a törvény értelmében súlyo­
sabb beszámítás alá uem esik; 2 írttól oO
frttig terjedhető s a városi szegények pénz­
alapba javára fordítandó pénzbüntetéssel, be 
hajihatlauság esetében pedig 5 napig terjed­
hető elzárással büntetendők.

(A

Az ebtartásról.
(Szabályrendeleti javaslat)

1. §.
A város belterületen levő minden kutyá­

tól gazdája — a jelen szabályzat életbe lépte 
után -- adót fizetni köteles; minélfogva:

2. §.
Debreczen város belterületén bárki által 

tartott úgynevezett luxus-eb (apró kutyák) 
után évi 5 forint azaz öt forint, vadász-eb 
után 2 azaz két forint, házi eb után pedig 
évi 1 azaz egy forint eb-adó fizetendő.

3. §•
A város belterületen találtató ebek éven- 

kint kétszer, márczius 1-től ápril 1-ig és
szeptember 1-től október 1-ig terjedő idő llllllr „ ________  . _
alatt, a városi állatorvos által, egy mezó- • a város területen dühös vagy düh ^'"vekszik »"hazaszeretet felébreszteni;
rendőr-alkapitány sági közeg közreműködése- ^ ^ kötel,s minden gazda « ökaz üzelmek; örökösei, ők nevelik a
vei a tulajdonos lakásán összeiratu^ s gy mindaddig zárva vagy kötve tartam, ^azífiakat és honleányokat. „A magyar
úttal az állatorvos által hivatalból megvizsgál f ^ > „.„^-kapitányság közhírré nem teszi, ,J0 czimü még a rábeszélés
tatnak. j hogy a dühös kutya elpusztíthatott. I salkodás, „az elhagyott anya“ a

I 17- §• I lom hangján szól, de már „A magyartalan
*• ■ ■ - 1 ■ “ Az úri hölgyhöz“ a

24 R ünnep a világon ; majd ha elfárad a vész ha-
Ezen szabályok ellen vétők, a mennyiben ragja, s a viszály elvérzik a csatákon.“

Költészetünk hazafias irányáról.
d e b r. t e I o 1 v. kör múlt csütörtöki estélyén fei- 

olvasta Beczner Frigyes reáltanodái tanár.)
(Folytatás.)

A szerencsétlen ieigázolt lengyel nemzet 
sorsa is meghatja őt, hazája jövő képét látja 
mintegv sorsában, „a hontalan Elő szobor. 
Elveszett ország.“ mind e hangulat szüle­
ményei.

Nemcsak a férfiak, hanem a nők kebe=é-

Az időközben 
össze nem irt eb

4. a. .
szerzett s sdő alá még j 

a mezö-rendör-aikapitány Ila
17. §•

valakinek kutyája vagy valamely I hölgyhöz“ erősebben, sót „Az úri __
' hpi-üntendó s a felvételi jeey- ■ házi állatja dühös vagy düh-gyai.us kutya » megbotránkozás keserű kitakadását mutatja, 

i MvA «ölSrnz a tdaidanoT neve és * Hal megmaratott, köteles az esete’ a mező- Honszeretete olyan hangnak hasz-
zőkonyv folyó szám. J I rendőr alkapitányságnál rögtön bejelentem. Ily 3 határa is készíti, mely nála igen ritka, a
lakása feljegy zendo. ! esetekben - éspedig a hol csak iehetse- {hunior) szelid és erősebb gunyhangja : „Az

*. .hek védieavavel láttati ak * ,.es — élő állapotban kézhez kerített kutya : j unalomhoz“ czimüben míg csak humoros, „Mi
„ mrT M étí e4«k illető fo-1 c6 a) ha dtthödtnek ismertetik fel, azonnal 5 baj már gúnyos menetű: M> kéne meg ne- 
el melyre a te vete ry ■ ) I e'mr-z'i'andó s a városi állatorvos által a i ked éIÍ nemzetem t I-ólded bort es búzát s
Ivó száma is feljegy z ndó. d^érén felbonczolandó ; ! aranyat ád, még is szegény fejed szükséget

a védjegyek, az "ebeknek má czius és 1 b) a düh-gyauus kutya pedig a gyep Hát. . . Kívánod a mi nincs, a nem kapható, s

Vörösmarty gyakran és előszeretettel 
foglalkozott a hazai történetből vett tárgyak­
kal. Irt románezokat, balladákat, kisebb elbe­
szélő költeményeket a nemzet fényes és szo­
morú korából.

Ki ne ismerné Szép Ilonkát, e bájos 
idvllt ? Irt több történeti drámát, de legna­
gyobb hatást tett hős költeményeivel, különö­
sen „Zalán futásáéval és „Eger“-rel.

Újabb időben némelyek e két mü hátrá­
nyául hozzák fel, hogy sok bennük a fegyvér­
zői gés, öldöklő viadalok leírása és ha korunk 
Ízlésével mérjük őket, be kell vallanunk, hogy 
a hadi vitézség túlnyomó rajzolása most, a 
regények uralkodásának korszakában, már nem 
nagyon vonz, de ne feledjük, hogy mind ez a 
nemzeti önérzet felébresztésére vala számítva 
s a népnek azt kellett belőlük megtanulni 
hogy a hont, melyet az ősök vérök árán sze- 

ees és tár-1 reztek és tartottak meg, unokáik szinte vé- 
szelid fáida- S de ni tartoznak, habár a változott viszonyokhoz 

- képest más fegyverekkel. Különben, hogy a 
hadi vitézség ébren tartása nem volt felesle­
ges, megmutatta a bekövetkezett forradalmi 
időszak.

(Folyt, köv.)

szeptember hóban történő összeírása, illetőleg ] mesternél felállított és kegeg fertózteiei.itett 
ellenőrzési megszemlélése alkalmával az eb- ( vasketreezben állatorvosi felügyelet alá he ye 
■Miliőik s a ved iegv árának előleg es lefizetése! zendő, 14 napig szemlélendő s a felmer uK 
után a lefolyt évi régi védjegy bevonása mel j költségek a mező-reudőr-alkaprtányság által 
lett osztatnak ki a mező-reudör-alkapitány- megállap'tandó összegben lett lefizetése után 
Ságnál, de csak azon esetben, ha a kutya j a tulajdonosnak visszaadható.
egészséges, I ‘ .

7. §. < Ha valamely dühödt vagy düh-gyanus
A védjem’ kiszolgáltatása alkalmával a I kutya valamely kis értékű állatot, példám: 

Mnek az ebtartási szabályzat, valamint a; kutyát, macskát stb. mart meg, akkor a roeg- 
N«n=zerü oktatás az ebnél előforduló veszett- mart állat azonnal megsemmisítendő ; — ha 

ségröl“ czimü útmutatás egy példánya dijtala- ’ pedig a megmart állat nagy értékű pe.dáu . 
i.ul kézbesittetik I ló, szarvasmarha, juh, disznó stb akaor e,en

g. \ állatok 21 napi rendőri felügyelet s allatoi-
Minden gazdának szoros kötelességévé , vosi megfigyelés (vesztegzár) alá he’yezeudók 

letetik kutyájára a legszigorúbban felügyelni s: s e czélból a gyepmesterhez kiszállitandók. 
felügyelteim, miután a kutyája által elkövetett | Ht §
bárért ő felelős I A dühnek a megmart Adatokon kitörése

9. g. j esetében, az állatok különbség nélkül meg-
Mindeo gazda köteles kutyájának ele-' semmisitendők, s bőrüknex keresztmetszések 

gendő s megfelelő minőségű eledelről s ivó-, Altai h aszó nv eh etet len né tétele után, szabály 
vízről, valamint arról is gondoskodni, hogy a; szerűen 2 méter melyen elásandók. 
kutya fekhelyén hideg s nagy hőség ellen kei- jj 20. §.

- - \ Dühödt vagy düh-gyanus eb által meg-
i mart ló, szarvas- vagy egyéb vágómarha 2 

- \ letelte előtt el nem adható.

mid vau, ke/ed között olvad, mint hó. — 
„Mit csinálunk ?“ czimü egeszen szatirikus. 
„Mit csinálnak Magyarhonbau ? . . . Esznek, isz­
nak es dalolnak. Semmi baj sincs ? semmi gouu- 
rem, hogy majd eríe meglakolnak V A au biz itt 
baj; de hiába enni csak kell az embernek, 
s inni hogy ne kéne, a hol oly dicsó borok 
teremnek.“

A haladásnak ellenségeit különben nem 
meri oly uyilian megtámadni, mint utána Pe­
tőfi a „Magyar nemesiben; csak a rege alak­
jában allegorikus előadással testi a tétlenséget 
„A sors és a magyar ember“ czimü verseben: 
„A sors előtt . . . áil egy esedező. Félvállán 
öcska men*e, rezes kard oldalán,

~ A magyar felsőház reformjaTÁ-PÁ-
litische Körre, pondeacznek azt jelentik Buda­
pestről, hogy a felsőházi reform ügyében 
kompromisszumról beszélnek, mely 
szerint a kinevezendő felsőházi tagok számát 
korlátozni fogják, s a czimzetes püspököket 
részben azonnal kinevezik életfogytiglani fel­
sőházi tagoknak, részben pedig az átmeneti 
stádiumnak megfelelöleg meg fogják hagyni 
helyeiket a felsőházban. E kompromisszum hir 
szerint biztosítja a javaslat elfogadását a fel­
sőház részéről. Nem lehet tudni, vájjon Tisza 
miniszterelnök hajlaudó-e ezen áron a komp­
romisszumba belem mii, de annyi bizonyos, 
hogy ezen túl nem mehet,

— Gróf Széchényi Pál kereskedelmi mi 
hiszter — a ki ó Felsége által hosszabb ki­
hallgatáson fogadtatott visszatért Budapestre, 

r eivaiuui j A Bécsben történt megbeszélések következte- 
ócska merne rezes Kara oiua.au, az üstökűim a külügyminisztérium rezéről az osztrák- 
hátra kötve lóg, mint egy buzogány .. . Mi baj, magyar vámkonferenczia ülésre hivatott egybe,

. „ u unrs _ be- ía melynek feladata lesz amaz intézkedések
széld’1 el szaporán* ... A magyar . . . kért | megszabása, a melyek szükségeseknek mutat- 
hosszú békességet és csendes háborút. . . egy | koznak szemben a Francziaországoan tervbe 
kis reszelt alkotmányt és hu jobbágyokat, len- ved és Németországban már életbe léptetett 
gyeinek pénzt, Tokajnak jó bort, pedig sokat j Ausztriából és Magyarországból exportált szá-

1 ővédve legyen.
10. §.

Harapós ebek nappal kötve, vagy száj­
kosárral ellátva és bekerített helyen tártan 
dók s éjjel is csak zárt udvarokon bocsátha 
tök szabadon.

11. §.
A kutyák kínzása és ingerlése, párzás jj 

idején való kergetése, bántalmazása szigorúan t 
ti'tatik.

kiváua sok bolondot és jókat is ve­
gyest.“ A sors megadta: „Legyen meg, a mit 

. kértél, csakhogy hasznát ue vedd.“ 
hó - És a sorsból bőven megáldott magyar 

l csaknem zsírjába íüiadt, míg végre feleszmélve 
, ni. §. I önerején kívánja helyzetét megjavitni s „• • •

A dühödt állatok"teje, húsa, szőre, bőre, ■ azóta foly a munka jól, rosszul, mint lehet: 
l szóval mi ideu egyébként használtatni szokott• a sors borongva néz el a kuzdó non ieieu 
í része megsemmisítendő. I Az ellentét szélsőségéit mutatja két ho,
fi 2° § temény, melynek egyike „A jóslat a neue. „ }-------------------- --------- —, ------- ,

A dühödt állat "által használt helyiség I állapotok ^czára^ hisz^a honjövői felYirágzásá-, rai,idaZo„által ragaszkodik ahhoz, hogy vissza­

mos terményre vonatkozó vámfelemelé­
sekkel. Vámtarifánkban számos iparczikkre 
épp úgy, mint gabonára vonatkozó tétel jelen­
tékeny felemelése szándékoltat!«. Matlekovits 
államtitkár és Mihalovits osztálytálytanácsos, 
e konferencziákban résztvee.ndő, Bécsbe 
utaznak.

. r= Külföld. Az orosz belügyminiszter 
ja két kői- a mujt pénteken nyújtotta át. a czárnak lemon- 

jósiat“ a «éhez 3 jg a cz^r nem fogadta el azt, Tolstoj

12.

, i ban. refrainje : „Mert mig neked virulnod Kell, 5 [6p. — a franczia gabonavámok,gondosan kitisztítandó. I ekhe.y ének földalap-j ó hon ,K R juáS]k. Az emberek“ a világtórte ( A kamara 262 szavazattal 212 ellenében mel-

E„i 9 M„, ,„i io i SÄÄ “L imiJo -mig a < «5* I—-«“Ngy-r \ *» •«
*' « ««A.’ U* **«- i kl«».u m .lb.rd.adb , » m«„ m.l.i.gr« ^“»k | iÄSjSK'-

i i, ha védjegygyei ej vannak látva, az e | elásandó. , • I Az er§s politikai áramlat, mely Szécséuyi I tik, hogy Quittahban komoly jellegű zavargás
lónak, a mezn-rendor-alkapitányságnal tor-1 Ha a dühoút állat által használt helyi- az erős jim imái > J , - ;,sd u i h0.,.,üisn.ir
■::ó ismételt lefizetése s erről kiállított bizo-} Bég falazattal bírt, a fal levakarandó s ujoiag ; nagy lelket megtörte nyomasz *> J ísáfi.föl ' .iun á szerecsenek leverték a‘ ouittahi kor- 
i itványnak felmutatása s a városi állatorvosbevakolandó s meszelendő, és minden egyéb hézkedett Aorosmar.y e ie _ • ;t = á,'’ ő re- deíkezésére álló 40 fekete katonát
Ital eszközölt vizsgálat után a gyepmestertöl általa használt tárgy elégetendő, illetőleg, eF kezdve' ^evés k 1 ’ k be. \ a kormányzó megsebesült, négy lövés érte,

Ué 11 Etíig^e Sók VBSt'rgyakat’ me,yek : esSk haí^t adni pedig nem akart. Még melyek közül egy a tüdejét fúrta át. A 60
eaig azounal elpusztitanüók. | teher izzásig hevítendő«. ■ egyszer szólal meg életének utolsó előtti éve- főnyi katonaság, mely egy fiatal tiszt vezény­

lő §• I . .. .'■ i,p„ inslatszerüles A vén czigány“ czimü vers-1 lete alatt áll, reméli, hogv megvédelmezheti
Oly kutyák, melyeknek egészségi állapota f Ha valameiy kutya elébb utt^ett agyou, | ]°o) reméfytelen fájdalom, mely kábult- < a várost és az erődöt a tervezett újabb táma-ggályt kelt, vagy melyek a közbiztonságot j semhogy a dühosség rajta megállMHtatot .. ^Jp^^^^^Tetetoly szépen csilapodik dás ellen, 

eszélyeztetik, a mező-rendőr-alkapitányságnái volna, - a kórisme meghatározása czeljábó.Ságban keres eny uietet > i egvsztr! 
aladéktalauul bejeleuteudök, hogy ez a vá-1 a városi állatorvos által felboaczolandó. ^1 ® • ” \

bt - .-íHssjxsjiaaíír a a •

Á »DEBilECZEN« TÁRCZili 
k legszebb

— A rózsa a mondában és történetben. —
Ha megkérdenök a száz szirmú rózsát, 

mióta uralkodik a világok fölött, válaszul év­
ezredek titkait lehelné felénk; mert ó maga 
sem tudja, mikor született; hisz osztozik az 
örök ifjúságban és szépségben az istennővel, 
akinek szentelve lön, Aphroditéval (Vénus), 
Eros (Amor) szép anyjával, ki midőn fölmerü l 
a tenger habjaiból, elragadtatással tekiuttek 
reá az isteaek és nektárt csepegtettek le reá, 
hogy tisztára mossák a habtól: a nektár ösz- 
szevegyüit a habbal és ebből támadt a róz-m.

A rózsa hatalmas, mint királynőé korlát­
lan, trónja a legrégibb és legszilárdabb mind­
azok közt, melyek valaha a nép szivében fel- 
áilittattak a fensége el van ismerve mindenha 
s mindenütt, mindenki által.

A rózsa, igy beszélték a régiek, kez­
detben fehér és szagtalan volt, de Aphrodité 
egykor a megsérült Adonis segélyére sietve 
egy bozótba jutott s lábát egy rozsatüske fel 
hasította, a kiomlott vér ekkor pirosra fes 
tette a rózsát s pompás illatot kölcsönzött 
neki s ezért kente be Aphrodité Hektor holt 
testét, miután az Achilessel folytatott párvia­
dalban elesett, rózsa-olajjal

Rózsát vittek a hazatérő győző elébe y 
rózsák koszoruzták a vidám mulatók homlo­
kát ; örömnél, bánatnál, születésnél s halálo­
zásnál nagy szerepet játszottak a rózsák. Az 
ó korban mindenütt összefüggésben találjuk a 
rózsát, az istenek eme kedveuezét, a vallással 
s ez istenek imádásával és mindenütt, a bra- 
minok vallásánál épen úgy mint az ifjabb kul-

! ban
? mandarinoknak szabad ezt a felséges illatszert \ gyönyörűséget talált ebben.

_ I használni, a többi alattvalók szigorúan bűn-1 Bármennyire szerették is

túr nemzeteknél, különböző istenség- -- * — azonban csak a császári családnak és a f raegfuladt a rózsák alatt s a császár nagy 

butuma.
Az ó-i n d i a i vallási könyvek is meg-1 

emlékeznek a rózsáról, mely 108 nagy és l008).' ., .
kis sziromból áll; ebben pihent Laksmi a gaz- $ lakjukban be.ole. |
dngság istennője, mielőtt Visnu felkötötte,; A zsidók a babyloni fogság előtt nem j 

" "" ’" " ~'5‘ Kezdetben az in- t ismerték a rózsát, nyelvükben

■ ^ tetteknek, ha csak egy üvegcsével is találnak !
is a rómaiak ma­

gukat virágokkal s különösen rózsával ékesí­
teni, mégis, midőn veszélyben forgott az állam, 
szigorúan meg volt tiltva a virágviselés. Pii- 

nincs szó a mi |1)ius iría' ho8y egy pénzváltó, ki a második 
kedvezzünk számára. A „sosaunah“ uevü vi- ^ “ háború alatt rózsával díszítve jelent meg 
rág, melyet sokan rózsának mondanak, való l h^a erkélyén, a senatus parancsára börtönbe

jszinüleg a mi liliomunk volt. Csak az apokrif í 'ehetett s fogva u 
iratok, melyek görögül irvák, tesznek említést | " rö,‘laiak““‘

hogy tulajdon nejévé emelje, 
dusoknál is az isteneknek volt ugyan a rózsa 
szentelve, de a nép szolgai megalázkodással 
az istenekkel egy rangba helyezte a földi ha­
talmasokat úgy. hogy ezek hajlandókká lettek 
isteneknek tartani magukat s igy a fejedel­
meknek lön a rózsa szemelve. .r.u..»iu.iU = ,, . , .

A perzsák egyedül a rózsát tisztelték | Egyptomban és az egész keleten elterjedt szó- mf ?u aJ asa al 6 
meg a „virág“ névvel és sehol a föld kerek-1 kk3t átvették a rómaiak is, kik csak ha-" ” “pr pcro r nn

* ' L mar szenvedélyes kedvelői lettek a rózsának
es rózsaillatuak, mely annyira nélkülözhetet­
lenné vált reájuk nézve, hogy a rózsátlan 
évadban egész hajószámra szállították a rózsát 

Karthágóból és Alexandrií-

fogva maradt egész a békekötésig, 
a titoktartás jele is volt a

rózsa, mert számtalan szirmai elzárják öelse-:t rózsáról, hogy ünnepi alkalmakkor rózsákkal«., ■ . .. . .. „ étf„.koszoruzták magukat a zsidók s hogy ezt az! )et>.mlut ''jen jelt függesztették fel az etter

gégén nem állott olyan tiszteletben mint ottan; 
nem volt egyetlen udvar, egyetlen kert avagy 
szántó föld vég, hol rózsák nem pompáztak 
volna; Siras rózsák alá temeltetett; ott nyug­
szik Hafiz, a rózsaköltő, ottan keletkezett a »déli Itáliából, U 

rózsa kezét megkérő fülemüléről szóló gyö-1 hól Rámába
A rózsa szirmaival,nyörü monda s ottan készítik még ma is a 

drága, mert hamisítatlan ró/sa-olajaf.
Khinában, honnan több rózsafajunk tá­

mad, a legrégibb kortól fogva szintén nagy 
előszeretettel tenyésztenek a rózsát és a csá­
szári könyvtárban a növénytanról és virágte- 
nyésztésról irt 1500 mü közt 500 munka szól 
kizárólag csak a rózsateuyésztésről. A khinaiak 
mesterek a rózsavíz készítésében, melyet nagy 
mennyiségben visznek ki külföldre ; s a mel 
lett szagos vánkoskákat és rózsa-vajat készí­
tenek, melyek az ő bitük szerint nemcsak 
éjente a házak körül száilcngó gonosz szelle­
meket, hanem mindenféle betegségeket is távol 
tartanak az emberektől.

A khinai császár kertjében nagy mennyi 
ségbe i tenyésztik a rózsát s rózsa essencziát 
készítenek belőle s évente 50 — 60000 forint

fenséges illatuknál 
fogva nemcsak az asztali vánkosokat és nyűg- 
párnákat tökölték meg, hanem lakomák alkal­
mával úgy a padlót mint az asztalokat egy 
lábnyi vastagságban rózsaszirommal hintették 
be. Egy vendégség alkalmával pl melyet 
Kleopatra kedvesének, Antonius triumvirnak 
tiszteletére rendezett, a rózsák, melyek két 
lábnyi vastagságban borították a padlót és 
há.ózattal voltak leszorítva ; ez a mi pénzünk 
szerint 1600 forintba került.

Néró császár egy lakoma alkalmával mint 
Suetorius beszéli, csupán rózsákra négy millió 
sősterciust (háromszázezer forintot) adott ki, 
melyeknek szirmai mesterséges hó gyanánt 
hullottak alá a meghívott vendégekre. Erre a = 
czélra Ázsiából hozatta a rózsákat Heliogabal |

s fontak koszorút belőle 
a serlegek köré, hogy intsek a fecsegöket; 
innen maradt fenn a mondás: sub rosa legveii 
mondva, az az : köztünk maradjon a szó.

Föl kell tennünk, hogy az ázsiai nagy 
néptörzsek mindegyikének volt egy külön ró­
zsafaja, melyet vándorlásain mindenütt mags­
vai hordott, mig végre mindannyi közös tulaj­
donná vált. A nagy indo germán néptörzs az 
ecet rózsát (rosa gallica) és a száz szirmú ró­
zsát szerette, mig a szemita törzsek a kétszer 
virító damaszkiai rózsát (rosa damascena), a 

I török-mongol néptörzs pedig a sárga rózsát I (rosa lutea) ápolták előszeretettel; végül Ke- 
í letázsia nevezetesen Khina a Japán, az indiai 
í avagy thea-rózsá (rosa chincusis) hazája.
I Legnagyobb hírben állottak a nagyszerű I templom romjai által máig is hires Pästum, 
I hajdan Pozidonium város rózsái a salermói 
* öbölben, Italia eme részének enyhe éghajlata 

alatt oly teljesen és olyan pompában fejlődött 
ki a rózsa, melyet a régiek elragadtatva ma­
gasztaltak, melynek azonban sajátságos módon 
semmi nyomára nem akadunk többé azon a 
környéken.

áru ily essencziát visznek ki külföldre. Khiná- f annyira vitte ezt a szokást, hogy több vendége j.

Helyi h i vj
* Városi küldöttség.

utazik el Debreczen város kJ 
pestre, mely a miniszteriül 
magas földadó leengedése irá 
be Debreczen város foldbirtj 
vében. A küldöttség vezeti 
Imre kir tanácsos, polgárin« 
n á s s y Ferencz, J á m b o rj 
János, V á s á r i István 
birtokosok.

* A katonatartás köte|
gukat a szokásos dijtizete< 
akaró háztulajdonosok mind« 
nek — mentül előbb, annál 
házánál levő jegyzői bivatJ 
Lajos aljrevzö urnái. '

* Hajtovadaszat. A II 
elrendelt hajtóvadászat ta' 
czius hó S-áu vasárnap az 
gó duvadakra.

* Debreczen! piacz. A I 
ről jegyzéseink következők 
sárban a kövér sertés 
volt, de a kínálat gyengesél 
43.—44.—45 krra emelkef 
ménypiacz árjegyzéke! 
Rozs 5.90—6.60. Á r p aj 
5.90—6.10. Tengeri I 
g o n y a (egy zsák) egy ti 
100 kiló szalonna 4ü| 
h á j 42., 45., 48 frt

* A földadó elleni fj 
mindig beadhatok (teljesen [ 
ház kis-tanácstermeben út 
— Figyelmeztetjük a laki 
szólamlási jegyzőkön)' leak! 
ralik s a uem reklamálók 
sértetlenül megmarad.

* Évi közgyűlés, a 
évi közgyűlése márczius 1-3 
órakor a zenede éneki tej 
tatni, melyre az alapitó, 
gok minél számosabban i 
Az elnökség.

* látók a vasúttal 
helyi vasút petertia-utezai 
játszadozott, s a mint a s 
mozdony közeledett, egyik! 
dulakodva, a sínekre igjy 
szölott a gőzmozdony c-e 
mindaddig nem tágítottak, 
len meg nem állott. Az ii 
ellenében czélszerü volna 
alkalmazni, mert Debrec^ 
büszkesége, a gőz mozdony 
tárgya nem lehet.

* Jutalomjáték. Kü'J 
jutalomjatekaul holna pl 
c z i k Árpád eredeti vigjj 
kerü színre, először a 
a n. é. közönség pártfogj 
igyekvő tehetséges szinés

* A hűi ára. A bh 
álakról a helybeli mes 
kezd jegyzé.-t közölhetiü 
nél Czeglédutcza 2599 
10 az. alatt. Rózsater 6 
uát Rózsater 10 sz. alatti 
nosnál Mester utcza 1332! 
czán Erdei Jánosnál Háti 
alatt. 50 kr. Költi Jakan: 
sz. alatt. Balogh Jánosi tj 
alatt. Erdei Jánosnál 
Minden többi bejejentetr 
dig 52 kr. Magyar G
1 kiló hús nyomaték nej

* Orsz. kiállítás. Mj 
évi budapesti országos 
jelentettek be, ezennel fd 
ál itás ügyében f. é. mar] 
nap délelőtt 10 orakor 
méhen tartandó érteke/!] 
veskedjenek. Debreczen] 
Gr. Degenfeld József főij 
állítási bizottság elnöke.

* A „debr felolva^ 
holnap azaz csötőnök d 
városháza nagyterméne: 
István sátoraljaújhelyi lej 
czimü költői elbeszéle^e| 
„A toborzás“ fog 
segédtanár ur által felölva 
felében H t g e d il s Sai| 
olvassa „Egy kis ni 
munkáját. A reiidezó bid 
a közönség pontos megj^ 
álló közönség számára 
gyógyszertárában tettenj 
Lajos, mint a kör jegyzj

* Salon. F. hó 
Miké Róza úrnőnél mükej 
kötött estély tartatott, 
sieht ez német darab! 
Sonners J. kapitány. Brj 
Kata és Szabó Mariska! 
„Házi kereszt.“ Közre] 
Ilona, Márkus Anna, fialj 
Mindkét darab szépen 
riska, Márkus Anr.a s 
dező Németh József, j 
előadásban résztvett urj 
ott láttuk, gr. 1) é g el

' C s á k y u é, gr. B e íj 
Béláné szül báró Bij 
Szőgyény Jánosné. V. 
Kata, G e r z o n Ödön 
Az urak közül gr. Dej 
val Szilassy Gézávalj 
Schelle stb. urakat s
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4

több tagját láttuk ott. Az előadás után fényes 
vacsora ezután táncz volt a Magyari-fiuk jeles 
zenekara közreműködése mellett. A cotillon le­
leményes figurákkal volt tele. A főrendező maga 
a háziasszony volt az egész estélyen át. Hogy 
a toilettek fényesek voltak s a társaság a leg- 
kedélyesebben mulatott, tán mondani st m keli.

* Köszönetnyilvánítás. A f. évi iebruár 
23-án az „altöldi takarékpénztár“ tek. igaz­
gatósága 1U azaz tiz o. é. frt segélyadomáuyt 
juttatóit egyletünk részére. Fogadja e nemes 
tettért hálás köizónetiiuket. A debreczeni izr. be- 
tegsegélyzó es ápoló nőegyiet elnöksége. — 
Az alföldi takarekpénztar tekintetes igazgató 
sága, a debreczeni ev. ref. főiskolai szegény 
tanulók részére 10 irtot kütdött. Ezen kegyes 
adományt átvettem, hálás köszönet nyilvánítás 
mellett ismeri el azt a szegény tanulók nevé­
ben, a gymnasium! igazgatóság.

* A városi lakbér-szabályzat, mely egy­
szer már a minisztériumhoz volt felterjesztve, 
a kívánt s elfogadott módosításokkal ma újra 
felküldetik a minisztériumhoz szentesítés végett

* A törvény teremből. A kir. törvény­
szék uia több rendbeli a lopás bűnügyében el 
marasztalt vádlott felett mondott Ítéletet. Ke

-serü Sándor h.-bagosi lakos, rovott előéletű 
m . K„. eavéu, Fekete János padlásának lakatját lete5.90-G. 10 T e n g e n 5-20 5.4(b .Ljjftve onnan 30 kiló szalonnát. Szatmári Ferencz-

g o n y a (egy zsák) egy frt. H u s p a c . ponyvát, miért is a törvényszék
100 kiló szalonna 40., 4L, 43., ou irt, <•«» ....
h á j 42., 45., 48 frt

Helyi híreit. ]
* Városi küldöttség. Vasárnap délben] 

utazik el Debreczen város küldöttsége Buda­
pestre, mely a minisztériumnál a túlságosan 
magas földadó leengedése iránt kérvényt nyújt 
be Debreczen város földbirtokos lakos-ága ne­
vében. A küldöttség vezetője Simonffy 
Imre kir tanácsos, polgármester; tagjai Fi á- 
u á s s y Ferencz, Jámbor I erencz, Ökrös 
János, Vásári István debreczeni nagy­
birtokosok.

* A katonatartás kötelezettsége alól ma­
gukat a szokásos díjfizetés mellett felmenteni 
akaró háztulajdonosok mindennap jelentkezhet­
nek — mentül előbb, annál jobb — a város­
házánál levő jegyzői hivatalban B é s z 1 e r 
Lajos alj»gyzö urnái.

* Hajtóvadászat. A Ilalápon hivatalból 
elrendelt hajtóvadászat tartank a jövő már 
czius hó S-áu vasárnap az erdőségben lappan 
gó duvadakra.

* Debreczeni piacz. A tegnapi hetivásár­
ról jegyzéseink következők : A sertés vá­
sárban a kövér sertés keresett áruczikk 
volt, de a kínálat gyengesége miatt az árak 
43.—44.—45 krra emelkedtek. — A U t 
ménypiacz árjegyzéke 1 B u z a 7.. 7.GO.
Rozs 5.90—6.60. Árpa 5.40—5.60. Zab

5.20—5.40. Búr

Tarezy már életbeléptette a rendszeres gim­
nasztikát, tehát a pápai főiskolán volt nálunk 
az első rendszeres tornázás, valamit ott ala­
kult az önképzó kör is. Irodalmi munkássága 
a harminczas és negyvenes évekre esik. Jeles 
iskolai könyvek, bölcsészeti, természet udo 
mányi müvek mellett a szépirodalommal is 
foglalkozott, s 1837-ben a Kisfaludy-táisasag 
egy szántani müvét jutalommal is kitüntette ■

J r ; hvtnlmof *nvert

_ Az ivóvíz használhatóságának egy­
szerű módja. Egy kissé nagyobb orvosságos 
üveget háromnegyed résznyire megtöltjük vízzel 
s abba egy fél kávéskanálnyi porrá tört czuk- 
rot adunk s jól bedugaszolva meleg helyre 
vagy a napra teszszük. Ha 48 óra múlva a 
vu tejszinü vagy zavaros lesz, akkor a viz 
ivásra nem alkalmas.

Az úgynevezett édes vagyis rósz izüani müvet jutaicimuai io niiuuvcw , * iu '-Bj-
1843-ban jiedig az akadémb i jutalmat nyerte |zet megjavítjuk, ha rozsdás vasdarabokat, kU- 
el. Az akadémia 1838-ban választotta levelező ; lönösen plehet nagyobb mennyiségben (lobunk 
tagjának 1843-ban pedig rendes tagul. Félszá- U kútba. A javulás egy pár hét alatt beáll s 
zados tanári jubileumát 1880-bau ülte, s ekkor azon mutatkozik, hogy forrásnál a hab kissé 
királyi tanácsosi czimet is kapott. Előtte ezt a vörhenyeges. Hogy pedig a vastartalmú víz az 
czimet Magyarországon még ref. hitvallású ta- egészségre mennyire előnyös azt mindenki 
nár nem viselt».______________ tudja.__________________________________ __

Számrejtvény.
— Közi -. Cseresznyés Rózsa. —

4, 5, 19, 13, 7, 8. Örülnek ha jól sikerül.
7, 18, 9, 4. Szülék nélkül él egyedül.
8, 11, 2, V. A hazáért hőn lángoljon.

3, 16j 17. Többnyire ez hideg, a zordon. 
1, lti. 15. Testresziduek az egyike

9, 19. Magyarország nagyobb vize.
4, 13, 4 Vérengző ez igen gy ikrán.
5, IC, 11. Ásvány a mely nálunk is van.

’ 1 — ;9. Egy hasznos közmondás.

II. 7.

(Megfejtők nevei/, közölj' köztük már-

által 2 évi tegyházra s 5 esztendei hivatal- 
vesztésre Ítélte. — Kovács Mihály kábái lakos 
Nagy Márton gazdájának góréjából 3 zsák ten­
gerit ellopott s azt T ó t h Lajos czimborája 
segítségével Bája Gábornak eladták. E bűn­
tényért Kovács G havi, Tóth 3 havi fogságra 
Ítéltettek, Hája Gábor felmentetett. — Tar 
Mátyás es Mihály szováti lakosok szinten ten

A földadó elleni felszólamlások még 
mindig beadhatok (teljesen díj alapul) a város­
ház kis-tanácstermében ülésező kizottságnak.
— Figyelmeztetjük a lakosságot, hogy a fei- 
szólamiási jegyzököny legközelebb már bezá- 
ratik s a nem reklamálók kivetett adóösszege
sértetlenül megmarad. e^let I gerHopásért állottak a törvényszék előtt V a_r-

* Évi közgyűlés, a dal- észene' egylet g & Ist'áu orgazdájukkal együtt. Minthogy lar 
évi közgyűlése marczius 1-só napján délutáni , 8^ rovott előéletű 2 és fél évi, Mihály 
órakor a zenede éneki termében fog; ^gtar- r > 2 évi fegyházra és Varga István 6 havi 
tátin, melyre az alapító, párto ó, müködő ta J í Ítéltettek. Mind három bűnügyben 
gok minél számosabban megjelenni kéretne-t. vágdlo=tak g az ügy(6sz t'elebbeztek.
Az elnökség. j * Kontó-könyv. Elveszett Brunner Mari

* Játék a vasúttal Tegnap kiáditott kontó-könyv. A megtaláló ju-
helyi vasút péterha-utczai vonalán hét nczao» = . ótarihatin Vár-utrza 352 sz. a.. mint . «ta» h.l»d6 g6i.jt«l«mVUnlmJ» ^
mozdony közeledett, egyik a másikát mintegy i Aud®ásue 56 é guta. Schaffer Ferencz
dulakodva, a sínekre igyekezett tolni. Hiába Eidós g ária 2 b. görCs. özv.
szölott a gőzmozdony c-engettyüje, a ficzkók i # aggkór. Kaioua Bálint
mindaddig nem tágítottak, miga vouathute ; K< gomo • L.g”a 57 é. ttidőg. Tóth
len meg nem állott. Az ilyen hitvány kihágók 5 • u eveneesée Szabó Ilona 3 h. Sze-
elleneben czélszerü volna elrettentő büntetést {Sándor 1^h. g> g Fü, Jáu08 79 é.
alkalmazni, mert Debreczen város eevik fő-; krenyessy . gg

K-özgast-dlaság. g
— Az orsz kiállításról. Az 0 1 a s z v a-1 

suták igazgatósága ugyanazon kedvezményes : 
díjtételeket engedélyezték a budapesti kiáili ,i 
tásra ráüduló olasz látogatók és a kiáLitásra ; 
rát; dúló olasz látogatókés a kiállításra küldendő j 
tárgyak számáaa, a melyeket a múlt évi túriul . 
kiállítás alkalmából engedélyeztek. — Aha-1 
zai fürdőpanorámában, melynek | 
látképei bizonyára nagy vonzerőt fognak a kö- j 
zönségre gyakorolni, a következő fürdők lesz- i
nek plastice feltüntetve: A három Tátrafüred, , énéídeke.s köny-et sorsolunk ki.)
mely az épület egész első emeletét elfoglalja ; Czius len eiaetces j
s oly nagy méretben készül, mint a földszint | 
elhelyezendő 14 többi fürdő látképe ; továbbá ; 
a borszéki fürdő, a budai Erzsébetsósfürdő, a 
Herkuleefürdö, Tusnád. Bartfa, Marillavölgy,
Margitsziget, Buziás, Stubnya, Abazzia és budai 
Rudas-fürdőnek római fürdő nevű medeuczéje ; 
úgyszintén a dobsiniai jégbarlang látképe és a 
csorbái tó gyönyörű vidéke holdvilágos éjj»l _ 
feltüntetve. _ -povics Mihály (H. Ná'ás), Kohn Pál.

— Budapesti sertésvásár. Kobanya febr. B?la Ryzel együt, a megfejteni
21. — Az üzlet jelentékteen. Magyar urasagr ; «1 ,, ‘ehelett tft-öree nehéz 44.—45.- írtig, magyar uraségi «v a 1 6“ eredményét („Ki tette e vettetett tét
fiatal nehéz 46.-50.48. írtig, magy. uras. | tetett? Te tetted e tettetett tettetett/) is ne-

i fiatal közép 46 -------- 47. írtig, magy. uras. ? küJdték: S z e m e r e Lajos, Osuraa lst-
: fiatal könnyű 45.-46—.- írtig, magyar azé- 3 ván Márk A- R. M. (Budapest), Margit,
ideit nehéz 43----- 44.— írtig, magyar szedett

közép 45.- 45 50 írtig, magy, szedett könnyű | __ '_____________ __________
46.—.47-------- írtig, romániai átmeneti ba- V A kÖZÖnSeü köréből *)
konyi nehéz —.-—. írtig, rom. átmeneti j 6zerk. ur!
eredeti nehéz------.------írtig, szerbiai atme- 5 Megbotránkoztató eljárást lauusitó
neti nehéz 44 — 45.— írtig szerb. atmenel! f kedésnek volt a napokban sziuhe.ye a 
könnyű —.írtig hízó a vasútról mázsáivá . előtti tér reggeli 3/48 órakor, ugyanis30.— - Mg, hi«6 I H i» mS
40/ hlzó két éves élősúlyban------- -— *

Múl heti talányunk megfejtését („Nyári 
napnak alkonyulatanái“) beküldőnek: Ha­

il 4 s z Irén, Cseresznyés Rózsa, K 0- 
! v á c s Gus -táv (nyertesi Sírni 0 r Gáspár, 

B. M. (Budapest), R a t t k a i M., Fábián 
1 ; Lajos, N. N., Margit, Sándor János, P 0-

intéz- 
város-

a
körül-

- -u • - - j „1 > ménvnél fogva a járda teljesen be volt szeme-
frtig, makkos sértés élősúlyban, 4b ,0 levonással , g 0[v annyira, hogy a járókelők teljes 

vik f. , Krenvessv o. .-v —r -- »írtig. Az árak hizlalt serteseknel páronkint 4o ä Siránkozással kéuytelenittettek tiszta lab-
alkalmazni, mert Debreczen város egjil1 »-1 > Rosta B.-né fia halvasz. Oláh Zsuzsáuna kiió ó- 1% os levonással métermázsánkmt er" | beif6k beszeuyezésere, (elhallgatva még a höl-
büszkesége, a gőzmozdonyu helyi vasút játé , 8= Oláh? halvasz. Katz Ilona 5 é. | tendók. Romániái és szerbiai sertéseknél, me- , ^ érdemes gavallérok erre vonatkozó
tárgya nem lehet. ; toroklob Nagy Péter 27 é. tüdőg. Scheuer I. jyek mint átmenetiek adattak el a vevőnek pá- | ^ : éseit) az0I1 minden lépteu-nyomon fe-

* Jutalomjátók. Kükemezei Vilma k. a. , ? é a ylob szabd Mária 3 h. hurut. Székre- j ,0nkint 4 arany vám feleben megtéríttetik. | ej ej yegzel k lévén kitéve, hogy — ma-
jutalomjátekaul holnap, csütörtökön B er-. ^ ^ 2. Hulka? halvasz. Vras Juiiáuna 1| — Amerikai vámpolitika. Mint Washing-11,„arosau sz<yiva, — egy csomó söpredékkel
czik Árpád eredeti vigjátéka a „Protekczió ^ aszá Szabó Mária 42 e. tüdőg. Tóth La-1 tnuból e tó 18-ikaröl jelentik, mr. U^s[er I űntebi.tk nyakon, aminek kevés hijján magam

—- Ajáului 22 vesej0b. Robi Mihályné 60 agg szélh. - miiwauckei képviselő javaslatot terjesztet öe>íi3 majduem áldozatul estem:
különben is 3 Nftgy Mihály 32 é tüdöl0b. Csáki Juhánna 11 jhogy az ésZak,.émet szővetoéggti_és jegyes j ^ Hszfoeatási mütét taláü a korábbi

, . . , ; n. görcsök. Kaprosbejelentett! Jőzaefn6 g4 é_ -

kerü színre, először a szinjiadon. 
a n. é. közönség pártfogásába e 
igyekvő tehetséges színésznőt.

* A hűi ára. A hivatalosan — jozseine oa e. iu>
álakról a helybeli mészárszékekben a követ- gQrcäök pe-,5 Sámi 
kező jegyzést közölhetjük : 46 kr. Rácz György-. An(jras )2 v_ görcs
11 él Czeglédutcza 2Ö99 sz. alatt. Csapó utcza csbk 
10 sz. alatt. Rózsater 6 sz. a'att. Kolb Jakab­
nál Iíózsater 10 sz. alatt. 48 kr. Balogh Já­
nosnál Mester utcza 1332 sz. alatt és Pfia ut- 
czán Erdei Jánosnál Hatvan utcza 1517 szám 
alatt. 50 kr. Kolb Jakabnál Mester utcza 1113 
sz. alatt. Balogh Jánosnál Bózsatér 10 szám

56 é. rák. Boroeiy délnémet államoknál gotou szeizoneac* ~ V. »Ah,» ».-közölhető — vagy ha

* A Kmcsém hivatali»s b0”° ^ ^ $ Törvényszék. hepetésnek, hogy gondolataikból, egy kel emet-
Zék» kapható egy es példányonként . . __ Kjyé ■ Tegnapelőtt reggel 7 órakor j Jen intermezzó által ébresztessenek fel, a miu-
Lajoz üzletében._____________ ___.— t végeztéit ki a kőbányai országúton fekvő hon-1 deuható seprezeifik által]

Hazánk 8 a külföld I védfegyvergyár-laktanyában Lakatos István ren- s Debreczen, 1885. f-br. 24.
- riadstone reszvetlátogatása. Az angol \ dőrtizedest, aki Tisza-Roffon egy félévvel ezelőtt)___ Egy járókelő.

Gladsto 1 J j jAk nár liaD tőlebbvalóját, Treitler őrparaucsnokot meglőtte. | * Ezen rovatért melyben a közérdekű felszólalások
-— -..... - - I. miniszterelnök, mint Londonból írjak, pa p, 1 i11]7öbn imádkozott a melléje diitalamil közulteiuek, a szerkesztő csakis a sajióható-

bejejentett mészárszékekben Pc_ ? Giött a dukiai ütközetben elesett Earle tábor-; Lakatos gg 8 »1 szá nt an állott a bitó • Sággal szemben vállal felelőssége.
- - - . űz mm «záirihp:, , ,... a magas korú hölgy. ■ rendelt lelkeszszel, s elszántan állott a mio< n°k anyósát meglátogatta. A magas korú J5J;, ^ faol F<$jérváry Frigy,a százados honvéd ==csütörtökön, febr. 26 ~

hadbíró niv««fn fpl a halálos ítéletet. „Isten 8 ... ..... ,,?i— * *

i&ÄF I sw5^'»!r i v**. KfgjsrÄksdia 52 kr Magyar Gábor három székiben 5 k anv(ysát meglátogatta. A magas korú hölgy, 3 rendelt lelkésszel, s els1 kiló2 bus nyomnék nélkül 8 krral drágább. 1 k>k bflaI;-ld)ából sok tiszt szolgál az angol ■ alá hol FeiénArv Frigyesszázados^
* Orsz. kiállítás. Mindazok, kik az 1885. j hadseregben, Gladstone vlga®4|k|í' „mGladstoné ’l veinek bajUrsak, tanuljatok sorsomon!“ kiáltó:

évi budapesti országos kiállításra tárgyakat ket válasz0lta: „Nagyon J f 5 \ rhőhér megkötözte - s az elitéit 13 p»rcz
jelentettek be, ezennel felhivatnak, hogy aki- UFi hogy ön engem meglátogatott, jó] tudom,, a honéi megaoioz ,
414198 ügyében f. é. mártlus l-én azaz vásár-: hogy háborúba sok tiszt é.< katona esik el, ez 
nan délelőtt 10 órakor a megyeháza nagytér- ? sorsa a katonának. Családombo. már sok katona 
meben tartandó értekezleten megjelenni szí- , került ki s közülök nem egy halt meg a csa- 
veskedjenek. Debreczen, 1885. évi febr. 25. tatéren. Sohasem panaszkodtunk miatta. Ezut- 
Gr. Degenfeld József főispán, mint a kér. ki-1 tal azonban, Gladstone ur, ön a gyilkosa ama 
állítási bizottság elnöke. | tiszteknek és katonáknak, akik Szudánban lelik

* A debr felolvasó kör“ 15-ik estélyét halálukat. Az ön fejére száll a vérök. A 
holnap azaz csötörtök d. u. 5 órakor tartja a taszternek, eme szavak után nagyon sietős lett

Szombatról vasárnapra
városháza nagytermében, a mikor is Fej es 
István sátoraljaújhelyi lelkész ur „\as Pista 
czimü költői elbeszéléséből a második ének :

A toborzás“ fog Futó Zoltán fóisk. 
segédtanár ur által felolvastatni; az óra második 
felében Hegedűs Sándor főisk. háznagy ur 
olvassa „Egy kis mozaikkép“ czimü 
munkáját. A rendező bizottság nevében kérem 
a közönség pontos megjelenését. A körön kivül 
álló közönség számára tek. Göltl Nándor ur 
gyógyszertárában tettem le jegyeket. C s i k y 
Lajos, mint a kör jegyzője.

* Salon. F. hó 24-én este gr. Bethlen 
Mikó Róza úrnőnél műkedvelői előadással egybe­
kötött estély tartatott. — Eiőadatott: Die Vor­
sicht ez német darab. - Közreműködtek; 
Sonners J. kapitány. Br. Huszár Ilona, Gerzon 
Kata és Szabó Mariska. Magyar darab volt a 
„Házi kereszt.“ Közreműködtek: Br. Huszár 
Ilona, Márkus Anna, Dalmy L. és Kovásznay Gy. 
Mindkét darab szépen sikerült. V. Szabó Ma­
riska, Márkus Anca szépen játszottak. Ran 
dező Németh József, súgó Kádas Imre. Az 
előadásban résztvett úrnők és hölgyeken kívül 
ott láttuk, gr. D é g e n f e 1 d főispánná, gr 
C s á k y n é, gr. Bethlen Sarolta. Matsik 
Béláné szül báró Bornemissza Zsuzsánn» 
Szögyény Jánosné, V. Szabó Jánosné sí y 
Kata, Gerzon Ödönné, K á 1 1 a y Klarisze, 
Az urak közül gr. Degenfeld főispán sógorá 
val Szilassy Gézával, Szögyény János, br. 
Schelle stb. urakat s a 15. h. e. tisztikarának

— Nagy vihar. -------
éjjel erős havazástól kisért nagy vinar pusztított 
Maiidban és Skócziában, s úgy szárazon, mint 
vizen óriási károkat okozott Sok emberélet is 
elveszett. Részletes jelentések még nem ér­
keztek. Waterford irlpudi grófság partján egy 
osztrák bárka törést szenvedett, s egész sze 
mélyzete — 15 ember — a tengerbe fűlt.

— Óriási tűz. Dauzigból távirják: Múlt 
éjjel tűz ütött ki egy házban, melyben tizen­
három család lakott. A lángok csakhamar az 
egész lépcsőházra terjedtek ki és ekként meg­
akadályozta a lakókat a menekülésben. A tüz- 
örség nagy veszély közt hat embert mentett 
meg; sokan az ablakokból ugrottak ki, négy 
ember súlyos sérülést szenvedett; két fel­
nőtt egyén és egy gyermek oda égett_______

múlva megszűnt élni. Reggeli 8 órakor holt­
testét a közeli katonatemetöbeu minden szer­
tartás nélkül eltemették. A katonai őrségeken 
kivül a kivégzésnél mintegy 50-eu voltak jelen, 
aristocraták és hírlapírók._____

Múzsák.
A magyar tud. akadémia febr. 23-án 

tartott ülése reánk debreczeuiekre nagy ér­
dekkel bir. Az akadémiának ez az összes 
ülése melyen Stoczek József elnökölt, a pápai 
ref iskola nagynevű tanárának, Tarczy Lajos 
emlékének vols szentelve. Az emlékbeszédet 
Török József, d e ,b r® c z e ° í. ta”á,r 
irta de maga meg nem jelenhetvén, bzily hal­
mán olvasta fel. Az etnlékbeszéd végig kíséri 
Tarczyt élete folyásán, tanári és irodalmi mü- 
kögésén. Félszázadon keresztül volt a pápai 
főiskola vezércsillaga, ugyszólva ö alapította 
meg e főiskolát másodszor, ő volt mindenesetre 
reformátora. Egyéb nagyobb intézkedései tu­
dományos működése mellett főljegyzi az em 
lékbeszéd azt is, hogy a harminczas években

Apró-cseprö.
Deák Ferencz Abraham a Santa da­

ráról szól, a hires prédikátorról. Felmenvéu a 
templomi szószékre, az ő mennydörgésszerű 
hangján kiáltá : Wer da? Általános msgdöbbe 
nés. „Látjátok híveim, mocdá a prédikátor, ez 
egyszerű hangra is hogy megdöbbentetek! 
Gondoljatok reá, hogy mint fosztok összerez­
zenni, ha az Ítélet napján az Ur harsonája 
megszólal . . .“ Ez a jelenet szörnyen megtet­
szett egy jólelkü kis káplánnak A mint saját 
templomának szószékére lép, hátraveti fejét, 
összekulcsolja mellén karjait és fülsértő, éles 
hangján elsipitja: Ver da? Az emberek össze­
néznek és mosolyognak. Ugy-e, hogy megdöb­
bentetek? sipítja tovább a kis káplán, szörnyű 
pillantásokat vetve, de hallgatói nevetésétől 
nem Dirta folytatni a prédikácziót.

Hány csöpp vesz a tengerben el,
Tengerben csöppnek veszni kell;
Éltet hoz minden pillanat,
Éltet vesz minden perez alatt. Hiador.

Jellemző, hoyy azok az államférfiak fé 
nyeskedtek leginkább a történelemben, a kiknek 
szelleme leginkább megegyezett korukéval.

9 Cormenln

kell
csak

Elméleti alapelveinket gyakran fel 
adnunk gyakorlati előnyökért, de ennek 
akkor szabad megtörténnie, ha csaknem morális 
bizonyosságát bírjuk annak, hogy ezen előnyöket 
nem szabad elszalasztanunk.

Fitt.

adatik a „Protekczió“ Kükemezey Vilma juta­
lomjátéka.
Felelős szerkesztő : Gáspár Imre. 

Kiadó : Tintást Imre- ====

Dr. Deák
budapesti í<> s o r v o -s 
(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guerard udvari 

fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa) 
Debreczenbe tévén át működését,

tisztelettel jelenti, hogy

mindennemű fog- és száj- 
betegséget gyökeresen kezel,
odvas fogakat a legkitűnőbb anyagokkal töm 

(plombiroz,)
úgy, hogy azok hosszú éveken át használhatókká 

maradnak.

Készít egyes müíogakat és egész 
fogsorokat a legújabb amerikai 

légiiyoiuatu szerkezet szerint,
cs. kir. kizárólagos szabadalmazott

RUGALMAS SZÁJPADLÁSSAL
melyek nem csak a beesett arezokat kitöltik, 
de jóhangzásu beszédre és rágásra Is tökéle 

tesen alkalmasak.
A fogkő, vagy bármily lerakodtnány által 

éktelenné vált fogakat kitisztítja.
A használhatlanná lett fogakat és gyöke­

reket eltávolítja

Rendel d. e. 9 12-ig és d u 24 óráig. Hajdu-
qái a „BIKA“ szállodával szemben. I sö emelet. 

Bejárat nagycsapó-utcza 1 sö kapu.
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:se:

nyilatkozat.
Sä

i^,iSibiÄ.t“Ä^“o“’5k
S““ ÄJTkÄl iümtle. «)ir,„h,z még 

pedig egyszerűen

CSILLAG és TÁRSA Budapesten
czim alatt forduld.

..A5SS=S3-£2
hossz., szépségé es va oaisa^. , Né,netors. á2, ausz- 
nyujtott tiztnöt ha« u|“a>om ■ ^ Lipcse, Drezda, 
tria-Ma^yarország, m _ , ^ Pesten stb. megfov-
H.nover Braunscwtig Magdeb tam. Hírneves
,durS vositekintélyek által Kitűnő jo

Hl Mária-celLi

I 4'U

ANNA CSILLAG.

$ 5=4 :V jl -r -A«!» iíík-jst.

S!Seí?tnS^romsiU.ntélyek ^^^^-ésere ^^ülönben 

■' által a haj és szakad növesztését eloseg. M-,y tisztelettel.a hajtalajt, miáltal 
toilette kenőcs

Kávé egyenesen Hamburgból.
IV cl V !“"> * no , raktáraimból. Kitűnő aruk.

Egyenes bőssel “„,csó árak, pormentesen, frankopakolas, u.anve, ac előre

Kávé 5 kilós zsákokban ara oszti.

gyoior-cseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor min­

den bánta.ma e.ien.
. felülmúlhatatlan az

é tv á g y-h i á n y, gyomor 
gyengeség, rósz szagú lehel-
let, izetek, savanyú felbüfö- 
gi.s kolika. gyomorhurut,gyo 
morogó«, hugykóképzödés, 
túlságos nyalkaképzódés, 
sare-asag, undor és hányás, 
főfájás (ha az a gyomor- 
hói ered), gyomorgorcs 

,1 Ezékszorulás, a gyomornak
TeÁSSi. - túlterheltsége étel és ital 

Slli!fi1pjl44 által, giliszta-, lép- és máj, 
Mflfl Wjgfr» betegség, aranyere» bántál- 

vaak ellen.

ff^ Egy üvegcse ára hasznaiét 
utasítással együtt 35 kr. 43PS

Kauhaió iivbreczeubeu Ur. Kowcimvek 
Góltl N Cí Tau.á-sv B. urak gyógyszertáraiban, 
Haidu-Szoboszlón Trocsinyi Imre gyógyszertá­
rában, Kis-Marján Gallasz Frigyes g) őS^z 
Barta Zoltán Kun Szent-Márlon, H-Kanás 

; Kovács Lajos gyógyszerész, valamint az 
1 osztrak-magyar biroüa.om minden nagyobb 

gyógyszertárában és kereskedésében.
i Központi szétküldés! raKtár nagynan 

és kicsinyben
Brady ZKZarolty.

i „őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertára >«u
' Kromzi&rben, Morvaországban.

i
az

I

63. szám.

ÁRJEGYZÉKE
„IST V Á Nu gőzír alom S

készítményeinek. ''■&

Salát raktárában. r,.
________.___—
Arak ausztriai értékben #

Kötelezettség és engedmény nélkül W 
készpénz fizetős mellett.

Zsákkal együtt. $
100 kiló X,

ab. Asztali dara nagy és apró szemű 18.20 »

%
G. Szinte „ középszerű 

Királyliszt 
Láugliszt .
Mont liszt . 
Zsemlyeliszt dö

ti.

1-ső rent
ti 2-od „ . .

Fehér kenyérliszt 1-sö rendű 
Szinte a 2-od „ . 
közép kenyérliszt 1-ső » .

S. Szinte 
8s/4. Barna 

Szinte/«•

9. Lábliszt
10. Veres liszt 

Finom korpa

17.20
17.60 f 
17.20 ff
16.60 I
ISSüf

13.40 f
12.60 m
11 60 i. 10 10 $> 

3 20 4
7.60

11.

Durva

Kitűnő kávé jóízű 
Rio, igen erÓ3 .
Santos, felette tiszta 
Cuba, zöld erős if-eu jó . 
Afrikai gyöngy Mokka, tüzes 
Ceylon, kékeszöld erős

3.20 láva zöld. erős különleges 
Arany java, kitűnő gyenge ■
Portorico, zamatos erős . •

Mokka arábiai. nemes tüzes .

lira kilónként .Khinai thea díszes csomagolással,
Táblarizs, kitűnő ö kilo 
Jamaikai rum, 4 liter 

Taviar, gyeugénX 4 kilo
7 nO

c
K

X 4 kill 
) 1 n 

,\ i;40 drb 
) 2 láda 480 drb.

sózva ,
eszeg. igen^ 240 drb. 

Ízletes

Congogrus pornélkül, finom 
Congo, felette kitűnő 
Souchong, igen finom 
Pecco Souchong, igen jó .
Császár melange, csaiád-thea .

Idényi árjegyzék körülbelül 1000 fele áruczikkel ingyen.

ETTLING ER és TÁRSA, HAMBURG.
___ Világposta- szétküldés.

Támaszkodva a bizalomra
me.yben a mi Pain-Expeller készítményünk 
több mint 15 év óta a közönség által része- 
sittetik, szabadságul ve=züuk magunknak, 
azokat, kik e szert még nem ismerik, egy 
kisénet tételere fe.hívni. Ezen rég elismert 
háziszeruek nincs szükségé a reclamra, ez 
önmaga á tál legjobban ajánltatik, a mint 
azt egy próba igazolni fonja. A Pain-Expel- 
,er bedörz.ioiesre használtatik csuz és kö=z- 
veny ellen Áru 40 és 70 kr. egy üvegnek, 
készletben a legtöbb gyógyszertarban. Ha­
misítványok elkerülése végett, c-akis „Rch- 
tur-fé.e horgony Pain-Expeller“ kérendő s 
semmi esetre se más lujta. Richter F. Ad. 
és tarsa, Becs. <— Főraktár Prágában az 
„arany oroszlán“ gyógyszertárban, Niklas- 
p.aíz 7.

zsákkal. . 4 80
zsák nélkül. 4 20

korpa zsákkal . . 4.20 -
„ „ zsák nélkül. 3 60

simán őrlőit liszt zsákkal á 75. kg. 8 80 
„ „ „ zsák nélkül 8.20

Dara és liszt 25 ki. zacskókb. 100 ki. 
zacskóval együtt 60 arral drágáb > 

Debreczen, 1685. jan. 17.
\ zsákok súly tart alma, — telj súly 

tisztasuiynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo.
10 11. 12. ... 50 ,
Sima liszt ... 75 ,

w

tör. Kerekes L omstudor'
rendel délelőtt 8—10-ig, délután 2—4-ig 

nagycsapó-utcza 315. sz.

Héczei Szabó-féle házban.
Különösen női és gyermek bajokban,! 
fül: gege és ideg bantalmakhan szenve-l 

dőknek ajánlja gyógykezelését. I

, Szegényeknek ingyen rendel. *

" KITÜNTETÉS

SZEGED
érdeméremmel 

1876.

KÖNYV- és KQNYQMÜAI-MÜM FELVÁLLAL TAI NAK.
2

KITÜNTETÉS
SEÉKES-

! FEHÉRVÁRI
ezüstérem 1879. I

KITÜNTETÉS

L 0 N D 3 N

flllÍf KÖNYV- és KŐNYOMDAJA

'k.'.íi.acv dEBRBCZBH, Főpiacz. Sz. KAST KÁROLY ház.

Ajánlja magát mindenféle

V- és K6NY0 M BÁ
gyors és pontos ol.tés^ltOsóro, elvállat:

tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven, ét- bor- es »Napokat,
diszmllviket arany, eaü.t és silányon,atban ; a lörvényW.hes megk.vintató

ROVATOZOTT IVEKET;

_.,„»5 cgTbek ölési- és la t o ga t ó-j c gy é k ét,

v papír- gyári árban szarnittatrlr-.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő >D E B R E C Z K N< ez. 'űr­

lapban a legolcsóbban számítva közzé teszek. KUTASI IMRE,
könyv- és köuyomda-tulajdonos.

____________________

J
DISZORLE'VÉL

1871-ben.

Elöflzeirsi árak :
Helyben és postán kühh-p.

Egy évre .... 10 frl- kr.
Fél évre .... 5 .. — ,
Negyed évre . . 2 ,

FJf/t/ex szám .> /»/•.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény főpiacz, Vecsey- 
tiáz löldszi g ni ‘i ke#zt"f«égbe 

bérm**ntve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TELEGDI K. .LAJOS és ifj. 
C S Á T II Y KARO i. Y könyv -
kereskedésében és a kiadutiiva 
tatban KUTA8I IMRE könyv 
nyomdájában a & postahivatalok

Debreczen, 1885. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

A szabadságszobor 
k am aril i a]

A szabadságharc/, kifejll 
ties okai, maga a szabadság] 
végzetes lefolyása, a reá kr 
vívmányainak lehetősége: ]
momentumok, melyek a te 
haladás mezején, csakis magj 
laláshoz hasoulitbatók. A le 
legmateriálisabb törekvés 
aránt a haladás, dicsőség éj 
kozik. Magyarországon a nj 
sóben s a társadalom hely, 
kezett óriási változás nem 
hány óv, csak pár év hozta] 
haladás, dicsőség és létei 
aránt.

E pár év alatti váll 
mentális bizonyítékául szol 
szabadság kiterjesztése, az 
társadalom előzékeny igazai 
kori haladás lehetősége. El 
—1849.

Ha a haladásról, any 
emelkedésről, ha bravourról] 
szótanunk idegen náczió el 
pár évre hivatkozunk büs:<: 
ségért öreg, ki az akkori 
büszkeségért fiatal, ki a 
lelkesül: egyaránt síkra szí 
támadóval. L büszkeség n] 
való és öröklött.

E büszkeségért áldoz!
Az 1848—49-ki száll 

kének nagyszerű megörökít 
gyár szív általános óhajával 
szeremé mindenki, hogy a! 
saság által az amerikai köz] 
lőtt és küldött emlék is 
gyen büszkeségünk, néma 
simbólikus monumentumából 
dalom! Nemzeti óhajtásunk! 
akarat — tehetség néiküi.J 

A budapesti gyűjtés 
dolog; Kolozsváron 40 tar 
tőtt évek alatt 460 irtot, 
ezreket szoktak gyűjteni ki 
uus czélokra, néhány irtot f 
lapnál évek óta egy pár 
szabadságszoborra s néhány 
annyi a Szeder árvák száj 
nemzeti büszkeség árvaság] 

Mi ennek az oka.
Hisz a lelkesedés me 

günk is vau annyi, a mel 
fogott érdekeink követelne 

Nincs bátorság !
A kormány kormait] 

mat. Yeres-kereszt-egylete| 
tok czéljára, hogy az öld f 
rüljön, pillanat alatt mii íj 
sőbb sugalmazás folytán 
nemzeti büszkeség jelképei 
ban megörökítésére) — a 
Mert a kamarilla szelleme 
ben álló kormány a nemzl 
keség megörökítésében sajT 
tiprásában diadalát látná 
gyűjtések alkalmával is d 
mány pressziója alatt áll I 
Meddig lesz ez igy ? Add! 
juk végtére nemzetiségűi 
máinkét, büszkeségünket 
bilitáljuk. Jelszavai vaun] 
a kormány ajakán.

De ne hallgasson a 
lom e jelszavakra. Vagy 
liókat tud adui jelszavak I 
keres előmozdításának köll 
meg ajándékát a béke, aj 
zeti eszme és büszkeség 
kitésének költségeitől. 
1848—9-iki szabadságiig 
különbség nélkül egyaraj 
dék nagy ajándékot, és 
mizsuát ? t

A kinevezések a koj 
tások a kormány által

h


